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2 kwietnia w naszym przedszkolu
obchodziliśmy dzień Świadomości Autyzmu.
Tego dnia rozmawialiśmy czym jest autyzm i
zespół Aspergera. Dowiedzieliśmy się z czym

na co dzień  mierzą się dzieci z tymi 
 trudnościami, ale także tego że chcą być
zrozumiani i zaakceptowani przez swoje

otoczenie. 

Co się wydarzyło w
kwietniu

Dzień Świadomości Autyzmu 



On April 2nd, we celebrated Autism
Awareness Day in our preschool. That day we

talked about autism and Asperger's
syndrome. We learned what children with
these difficulties face on a daily basis, but
also that they want to be understood and

accepted by their environment.

April news

Autism Awareness Day 



Dzień Sportu:
5 kwietnia obchodziliśmy w naszym

przedszkolu Dzień Sportu. W tym dniu
poznaliśmy najbardziej popularne

dyscypliny sportowe, dowiedzieliśmy się
dlaczego sport jest niezwykle ważną

częścią naszego życia, a w ramach zajęć
na sali gimnastycznej wykonywaliśmy

wspólnie ćwiczenia oraz przeszliśmy tor
przeszkód.



Sports Day

On April 5th, we celebrated Sports Day in
our preschool. On that day, we got to

know the most popular sports disciplines,
we found out why sport is an extremely

important part of our lives, and as part of
classes at the gym, we did exercises

together and walked an obstacle course.



 Wykonaliśmy piękne, odręczne kwiaty dla
naszego ukochanego rodzeństwa. Mamy

nadzieję, że je otrzymali.

Dzień Rodzeństwa : 



We made lovely hand-print flowers for our
beloved siblings.Hope they received them

Siblings Day 



 
Dowiedzieliśmy się, jak ważne jest dbanie

o naszą planetę i jak możemy chronić
zwierzęta. Przeprowadziliśmy krótki

eksperyment polegający na zanurzeniu
plastiku i papieru w słoiku. Dzieci były

bardzo zaangażowane i zadawały
przemyślane pytania dotyczące tego, co

możemy zrobić, aby chronić ziemię.
Doszliśmy do wniosku, że „plastik nie jest

dobry” :) Następnie robiliśmy porządki
wokół szkoły. Dzieci wspólnie zbierały

wszystkie śmieci, jakie udało im się
znaleźć. Wspaniale było widzieć, jak biorą
odpowiedzialność za przedszkole i jego
otoczenie i wspólnie dbają o porządek.

 

Dzień  Ziemii: 



 We learned about the importance of
taking care of our planet and how we can 

 protect the animals. We had a short
experiment on the submersion of plastic
and paper in a jar. The children were very
engaged and asked thoughtful questions

about what we can do to make a
difference. Hence we concluded that

"plastic is not good” :) We then had a litter
clean-up around the school surroundings.
The children worked together to collect all

the litter they could find. It was great to
see them taking ownership of their school

souraundings and working together to
keep it clean.

 

Earth Day 





Dzień Florysty 

27 kwietnia obchodziliśmy dzień florysty.
Dzieci uczyły się nazw kwiatów przy

pomocy kart trójdzielnych. Na
zakończenie dnia zrobiliśmy wspólnie
swoje własne kompozycje kwiatowe.

Florist Day

On April 27th, we celebrated Florist Day.
Children learnt the names of flowers and

after that we made our own flower
arrangements together.





INFORMACJE: 
Przypominamy, że w dniach 1-3 maja

nasze przedszkole jest nieczynne,
natomiast dni 4-5 maja są dniami

świetlicowymi, i w tych dniach ze względu
na urlopy kadry zapraszamy tylko dzieci

które zostały wcześniej zapisane 

 

OPEN AFTERNOON 
Serdecznie zapraszamy Państwa na Open

Afternoon który odbędzie się :
     16.05 (wtorek) - grupa pani Sandry                  

i pani Eunice 
       17.05 (środa) - grupa pani Natalii                    

i pani Amandy 



INFORMATION: 
We would like to remind you that from
the 1st to the 3rd of May, our preschool
will be closed. However, on the 4th and

5th we have preschool care days, and on
these days we invite only the children

who have been signed up.

 

OPEN AFTERNOON 
We kindly invite you to our Open

Afternoon which will take place on
      16.05 (Tuesday) - Ms Sandra and Ms

Eunice group
        17.05 (Wednesday) - Ms Natalia and

Ms Amanda group



Drodzy Rodzice mamy ogromną prośbę
do was, jeśli zjadajcie czasem mus

owocowy i nie macie co zrobić z
nakrętkami bardzo prosimy przynieście
je do naszego przedszkola. Pani Sandra
chętnie je przymie, ponieważ ma wiele
pomysłów na to jak wykorzystać je w

codziennej pracy z dziećmi .
 

NAKRĘTKI Z MUSÓW 



Dear Parents, we have a huge request for
you, if your children sometimes eat fruit
mousse and you have nothing to do with
caps, please bring them to our preschool.

Ms Sandra will be happy to use them
because she has many ideas on how to

use them in everyday work with children.
 

CAPS



SPOTKANIA RAPORTOWE : 
Drodzy Rodzice zapraszamy

Państwa na spotkania raportowe.
Pierwsze spotkania planujemy od     
8 do 12 maja, będzie to omówienie

gotowości szkolnej dla dzieci z
rocznika 2016 i 2017. 

Spotkania dla rodziców dzieci z
rocznika 2018 planujemy w dniach

22- 26 maja. 
Natomiast rodziców dzieci z

roczników 2019 i 2021 zaprosimy na
spotkania w dniach 12- 16 czerwca. 

 Szczegóły prześlemy Państwu
przez osobną wiadomość poprzez

platformę Librus. 
 



REPORTS MEETING : 
 

Dear Parents, we invite you to
report meetings. We plan the first
meetings from 8 to 12 May, it will

be a discussion of school
readiness for children from 2016

and 2017.
Meetings for parents of children
born in 2018 are planned for May

22-26.
On the other hand, parents of

children from 2019 and 2021 will
be invited to meetings on June 12-

16. We will send you the details
via a separate message via the

Librus platform.



WARSZTATY DLA RODZICÓW
WORKSHOP FOR PARENTS IN

POLISH

W maju zapraszamy Państwa na aż dwa
spotkania warsztatowe: 



  CZYM JESTCZYM JEST
MONTESSORI?MONTESSORI?     

KARY I NAGRODY ...
WOLNOŚĆ W GRANICACH

....
ZDROWA

KONSEKWENCJA ...

RÓŻNICE W SZKOLE DZIECI PO PRZEDSZKOLU
MONTESSORI ...

Jeżeli zainteresował Państwa któryś z
tematów zapisanych powyżej to Serdecznie

Zapraszamy na spotkanie, które odbędzie się 
9 maja w godzinach 16-17 w naszym

przedszkolu 
 

Koszt : 50 zł od osoby 
90 zł od dwójki rodziców 



Drodzy Rodzice, zaczyna robić się coraz cieplej
na dworze przez co nasze przedszkolaki nie
potrzebują już zimowych rzeczy w swoich

szafkach. Prosimy więc o zabranie ich z
szatni, jednocześnie przypominamy o

wieszaku rzeczy zaginionych stojącym pod
oknem. 15 maja rzeczy które zostaną na
wieszaku będą zabrane i wywiezione do

punktu PCK. 
 

UBRANIA W SZATNI:

PLAC ZABAW 
Wiemy, że pogoda za oknem pozwala na
dłuższe zabawy na świeżym powietrzu,

jednak przypominamy, że na naszym placu
zabaw mogą przebywać dzieci wyłącznie pod

opieką nauczyciela podczas pobytu w
przedszkolu. Dlatego a także ze względów

bezpieczeństwa zamykamy furtki o godzinie
17. 00



Dear Parents, it's starting to get warmer
outside, so our preschoolers no longer need

winter clothes on their shelves. So please
take them home and while at it, you could
check if you recognise any clothing on the
lost and found clothes stand next to the

window. On May 15th, the items that will
remain on the hanger will be taken and taken

to the PCK point.
 

CLOTHES IN THE CLOAKROOM

PLAYGROUND
Dear Parents, we know that the weather is

ideal for spending more time outdoors,
however, we would like to remind you that

children can stay on our playground only
during their stay in preschool and also till

17.00, as the playground is closed  for safety
reasons.



Dnia 15.05 obchodzimy dzień rodziny, a
ponieważ ten dzień wypada w poniedziałek
(wiadomo początki tygodnia są trudne dla

wszystkich :) ) dlatego na wspólne
świętowanie zapraszamy Państwa 12 maja

Zaczynamy od godziny 14.00. Już o tej
godzinie zapraszamy Państwa po odbiór

dzieci, grą terenową przejdziemy do Parku
Kościuszki, gdzie zorganizujemy dla was
różne aktywności. Prosimy o zabranie ze

sobą kocy piknikowych oraz picia i
przekąsek na piknik dla Państwa i dzieci. 
W razie gdyby Państwo nie mogli odebrać
dzieci o 14.00 wraz z nami przejdziemy do

parku i tam będziecie mogli do nas dołączyć
i z tego miejsca odebrać dzieci  jednak o

taką informację prosimy poprzez system
Librus do środy, 10 maja. 

DZIEŃ RODZINY



On 15.05 we celebrate family day, and since
this day is on Monday (it is known that the
beginning of the week could be difficult for

everyone :)), we invite you to celebrate
together on May 12th instead.

The event will start at 14.00. Please pick up
your child at this time and thereafter

proceed to Kościuszko Park (we will put up
directions in form of a "treasure hunt" to
make the walk there enjoyable). We will

organize various activities for you that we
could do together with the children. Please
bring picnic blankets ,drinks and snacks for

you and your child(ren).
In case you are unable to pick up your child
at 14.00, we will take them with us and you
could  join us in the park, but please inform

us by Wednesday 10.05.

FAMILY DAY



CO PLANUJEMY
NA MAJ :

W maju zajmiemy się obserwacją kształtów
wokół nas, bedziemy bawić się przy pomocy
figur geometrycznych i ich kart kontrolnych.

Będziemy także odszukiwać kształty w
naszym otoczeniu. Poznamy także kostkę
dwumianową i nauczymy się ją układać w

sposób matematyczny i sensoryczny. 

W ramach edukacji językowej poznamy literki
takie jak: w,z,y,z. Poćwiczymy budowanie
wyrazów z ruchomego alfabetu. Będziemy

również ćwiczyć czytanie wyrazów i ćwiczyć
ich podział na sylaby oraz czytanie zdań i

dzielenie zdań na wyrazy. 



MAY
In May we will observe the shapes around us,
we will play with geometric figures and their
control cards. We will also look for shapes in
our surroundings. We will also get to know
the binomial cube and learn to solve it in a

mathematical and sensory way.

As part of language education, we will learn
letters such as: w, z, y, z. We will practice

building words from the movable alphabet.
We will also practice reading words and

practice breaking them into syllables and
reading sentences and breaking them into

words.



W maju będziemy rozmawiać o ssakach -
będziemy uczyć się budowy ciała ssaków

oraz poznamy rodzaje ssaków
występujących w Polsce. Poznamy także

rodzaje ssaków domowych. W tym
miesiącu będziemy także rozmawiać o

zegarze. Nauczymy się także wskazywać
pełne godziny.  

W ramach edukacji społecznej będziemy
ćwiczyć mówienie smacznego, a także

proszenie o pomoc. Porozmawiamy także o
tym czym jest przyjaźń i w jaki sposób
możemy ją okazywać. Planujemy także

ćwiczyć składanie życzeń z okazji Dnia Mamy. 

W ramach edukacji matematycznej będziemy
ćwiczyć dodawanie i odejmowanie przy

pomocy banku. Poznamy także inne operacje
matematyczne związane z grą w bank.



We will talk about mammals -  learn the body
structure of mammals and learn about the
types of mammals found in Poland. We will

also learn about the types of domestic
mammals. This month we will also talk about

the clock and learn how to read full hours.

As part of social education, we will practice
saying good-luck and asking for help. We will

also talk about what friendship is and how we
can show it. We also plan to practice making

wishes for Mother's Day. 

As part of math education, we will practice
adding and subtracting with the help of a

bank. We will also learn other mathematical
operations related to the game of the bank.



DZIEŃ BIBLIOTEKI 
8 maja będziemy obchodzić Dzień

Bibliotekarzy i Bibliotek. W tym dniu
naszym głównym celem będzie

uwrażliwienie dzieci na piękno książek.
Skupimy się na wspólnym czytaniu,

dowiemy się, dlaczego należy i warto dbać
o nasze książki, a na koniec dnia każdy z

nas przygotuje swoją własną mini
książkę.



Library day 
On May 8th, we will celebrate Library Day.

On this day, our main goal will be to
sensitize children to the beauty of books.
We will focus on reading together, we will

find out why it is necessary and worth
taking care of our books, and at the end of

the day each of us will prepare our own
mini book.



DZIEŃ HERBATY 
19 maja będziemy obchodzić w przedszkolu
dzień herbaty. Naszym gościem będzie pan

zajmujący się na co dzień jej parzeniem, który
porozmawia z nami skąd pochodzi herbata

oraz jakie mamy jej rodzaje. Popołudniu
zaparzymy jedną z herbat, aby wypić ją

wspólnie przy snacku i celebrować ten dzień.

TEA DAY

On May 19th, we will celebrate tea day in
preschool. Our guest will be a person who

brews it on a daily basis, who will talk to us
about where the tea comes from and what

types we have. In the afternoon we will brew
one of the teas to drink it together with a

snack and celebrate this day.



DZIEŃ PSZCZOŁY 

Nie wiem czy Państwo wiecie że co roku 20
maja obchodzimy dzień pszczoły. Jako, że jest

to sobota w naszym przedszkolu będziemy
ten dzień obchodzić  22 maja, porozmawiamy

o pszczołach, poznamy kilka ciekawostek
dotyczących pszczół. Natomiast 24 maja

przyjedzie do nas gość, który przeprowadzi
dla dzieci warsztat właśnie na temat pszczół. 



BEE DAY 

I don't know if you know that every year on
May 20th we celebrate bee day. It falls on a

Saturday this year, therefore, we will
celebrate it on the May 22nd instead. We will
learn some interesting facts about bees, and

to follow up on this, on May 24th, we will
have a beekeeper who will conduct a

workshop for children about bees.



 
Dzień Afryki obchodzimy w rocznicę

powstania Unii Afrykańskiej.
Ten dzień  daje Afrykanom szansę na

zastanowienie się nad tym historycznym
momentem, a także na uczczenie bogatej

kultury, historii i zasobów Afryki. Jest
obchodzone na całym świecie na wiele

sposobów, najczęściej koncertami
obejmującymi rozrywkę kulturalną, poezję,

tańce i wystawy .
Dla nas Afryka nie jest nowym tematem,
ponieważ wiele się o niej nauczyliśmy na

zajęciach, niemniej jednak czekają nas
warsztaty, aby dowiedzieć się jeszcze więcej.

Ponadto planujemy uczcić ten dzień,
odkrywając i oddając się sztuce barwienia

tkanin. Poznamy sekret kolorowych i żywych
strojów afrykańskich.



Africa Day celebrates the anniversary of the
organization of the African Union. 

This commemoration provides a chance for
Africans to reflect on this historical moment
as well as to celebrate Africa’s rich culture,

history and resources.It is celebrated across
the world, in many ways, most

commonly,concerts featuring cultural
entertainment, poetry,dances and

exhibitions.
For us ,Africa isn't a new topic as we have

learnt alot about it in class, nevertheless, we
will still have a workshop to learn even more.

Also,we plan to celebrate this day by
exploring and indulging in the art of dyeing

fabric. We will get to know the secret behind
the colourful and vibrant African attire.

 





08.05 DZIEŃ BIBLIOTEKI
12.05 DZIEŃ RODZINY (PIKNIK)

19.05 DZIEŃ HERBATY 
22.05 DZIEŃ PSZCZOŁY 

24.05 WARSZTATY O
PSZCZOŁACH

25.05 AFRICAN DAY 
26.05 DZIEŃ MAMY  

 

WAŻNE DATY:



08.05 LIBRARY DAY
12.05 FAMILY DAY (PICNIC)

19.05 TEA DAY  
22.05 BEE DAY

24.05 BEE WORKSHOP
  25.05 AFRICAN DAY 
26.05 MOTHER DAY   

 

IMPORTANT
DATES:



 

YEAR 1
Rooms- a Bedroom, a living room, a kitchen, a bathroom,

hall, a house, a flat, a dining room,
 

furniture - a TV, an armchair, a mirror, a sofa, a bookcase,
a table, a clock , a cupboard, a bed, a lamp

 
YEAR 2

Stationery- a ruler, an eraser, a pen ,crayons, paint,
marker, a pencil, a stapler, a punch 

 
Directions- East, West, North , South, go straight, turn

right, turn left, no right turn, no left turn, a round about.
 

Year 3
Months of the year- January , February, March, April,

May, June, July, August, September, October, November,
December. 

 
Directions- East, West, North , South, go straight, turn

right, turn left, no right turn, no left turn, a round about.
 
 
 
 

ENGLISH VOCABULARY
PROJECT 


